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Mantel WR10/.../18-2 B...

Front cover
Habillage
Mantello
Carcasa
Frente
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Pos |Bezeichnung S-Nr. Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
description ordering no. gas type remarks
dénomination n° d'ordine type gaz remarques
descrizioni n° d'ordine tipo gas ;-;, g ;-;, g ;-;, g osservazioni
descripcién numero el ordenar tpogas |9 4|9 39 % observaciones
Designagéo n° de pedido tipo gas g g g g g g Observagdes

1 Mantel 8 7054310550 37 LN |
1 Mantel 8 705431 1600 39 [N |
1 Mantel 8 705 431 166 0 40 LN |
2 |Warenzeichen 87011031320 16 HEEEEEE
3 |Blende 8 705506 7330 20 HEEEEN
4 | Drehgriff 8 702 000 296 0 13 HEEEEN
5 |Griff 8 702 000 294 0 13 HEEEEN
6 |Strdmungssicherung 8 705 505 438 0 33 L BN | Ohne (Abgasstutzen)
6 |Strdmungssicherung 8 7055054400 34 LN | Ohne (Abgasstutzen)
6 |Strdmungssicherung 8 705 505 442 0 34 L BN | Ohne (Abgasstutzen)
7 |Abgasstutzen @110 8 705504 0370 12 LN
7 |Abgasstutzen @130 8 705504 0390 12 e NN
8 |Schraube (10x) 29181404170 11 HEEEEN
9 Winkel 8708 003 1900 16 LN |
9 Winkel 87080031910 16 LN |
9 Winkel 8708 003 1920 17 LN |
10 |Schraube M4,8x9,5 (10x) 87034030120 12 HEEEEN
11 |Schraube (10x) 29106124350 11 HEEEEEN
WR10/.../18-2 B... Mantel
Front cover
anielo 1
Carcasa
Frente
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6720902569.AD.JF

Innenkorper WR10/.../ 18-2 B...
Heating body

Corps interieur

Corpo interno

Cuerpo de caldeo
Camara de combustéo




Pos |Bezeichnung S-Nr. Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
description ordering no. gas type remarks
dénomination n° d'ordine type gaz remarques
descrizioni n° d'ordine tipo gas ;-;, g ;-;, g ;-;, g osservazioni
descripcién numero el ordenar tpogas |9 4|9 39 % observaciones
Designagéo n° de pedido tipo gas g g g g g g Observagdes

1 |Innenkorper 8 705 406 384 0 46 LN

1 |Innenkoérper 8 705 406 385 0 47 LN

1 |Innenkorper 8 705 406 386 0 48 LN

2 |Temperaturbegrenzer 8 707 206 204 0 20 u u u is FD783 (03.2007)

3 Verbindungsrohr kalt 8700715036 0 21 LN |

3 |Verbindungsrohr kalt 8700 715061 0 21 N NN

4 |0-ring (10x) 8700 205 023 0 16 EEEEEE

5 |Klammer (10x) 87012010200 24 HEEEEEN

6 |Bugel (10x) 8704 705 025 0 12 EEEEEE

7 |Flexschlauch 5095,5395 8 700 703 104 0 26 ] ]

7 |Flexschlauch 5395 87007031040 26 ]

7 |Flexschlauch 5795 87007031240 25 u u u

8 |Dichtung (10x) 8700103 6580 16 EEEEEE

9 |Anschlussbuchse 8 700 306 187 0 19 HEEEEEEN

10 Temperaturbegrenzer 8 707 206 4350 16 HEEEEE
WR10/.../18-2 B... Innenkorper

Heating body
Corps interieur
Corpo interno
Cuerpo de caldeo

Camara de combustao
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WR10/.../18-2 B...

Brenner
Burner

Brileur
Bruciatore
Quemador

3

Queimador

6720609169
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Pos | Bezeichnung S-Nr. Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
description ordering no. gas type remarks
dénomination n° d'ordine type gaz remarques
descrizioni n° d'ordine tipo gas f'\i, £ f'\i, £ f'\i, £ osservazioni
descripcion ndmero el ordenar tpogas |9 4|9 39 % observaciones
Designagéo n° de pedido tipo gas g g g g g g Observagdes

1 |Brenner 5795 87081205480 40, 23 |m
1 |Brenner 5095,5395 |8 708 120 481 0| 39 23 ]
1 |Brenner 5795 87081205390 40 23 |
1 |Brenner 5095,5395 |8 708 120 483 0 40 23 ]
1 |Brenner 5795 87081205920 37 23 ]
1 |Brenner 5395 8 708 120 485 0 40 23 |
2 |Duse (120) (10x) 5795 [87082021240 20 23 W
2 |Duse (110) (10x) 5095,5395 |8 708 202 113 0| 20 23 ] ]
2 |Duse (125) (10x) 5795 (87082021160 17| 23 E =
2 |Duse (115) (10x) 5395 8708 202 1150 16 23 |
3 Diise (125) (10x) 5795 |87082021160 17| 23 W
3 |Duse (120) (10x) 5095,5395 |8 708 202 124 0| 20 23 ]
3 Diise (130) (10x) 5795 (87082021470 15| 23 n
3 |Duse (125) (10x) 5095,5395 |8 708 202 116 0| 17 23 ]
3 Diise (135) (10x) 5795 (87082021260 20| 23 n
3 |Duse (125) (10x) 5395 8708 202 116 0| 17 23 |
4 |Schraube (10x) 87034010690 11 HEEEEN
5 |Schraube (10x) 29109521220 11 HEEEEEEN
6 Anschlussstiick 8 705 209 056 0 24 EEEEEEN
7 |Dichtung (10x) 87010030100 12 HEEEEEEN
8 |O-Ring (10x) 8 700 205 136 0 20 HEEEEN
9 | Zindbrenner 8 708 105 6550 18 HEEEEEE
10 |Schraube (10x) 87034010530 12 HEEEEN
11 |Zundbolzen 8 708 107 013 0 24 HEEEEEEN
12 |Klammer (10x) 8 701 300 010 0 22 HEEEEN
13 |Uberziindbriicke 87113043380 14 u
13 |Uberziindbriicke 87113043370 10 ]
14 |Sieb 8 700 507 066 0| 18 L AN BN AN BN BN |
Gasart-Umbausatz 23: 5795 87190020330 19| 23 =
Gasart-Umbausatz 23; 5795 87190020340 25 23 ®
Gasart-Umbausatz 23: 5395 7701209053 09 23 ]
Gasart-Umbausatz 23: 5395 7701209054 25 23 u
Gasart-Umbausatz 23: 5395 87190020910 24 23 ]
Gasart-Umbausatz 235 5095 87190021750 24 23 u
Gasart-Umbausatz 23: 5095 87190022170 194 23 ]
Gasart-Umbausatz 235 5795 87190022160 25 23 u
Gasart-Umbausatz 23: 5795 |8 719 002 362 0 23 u
Gasart-Umbausatz 23: 5395 7702209057 35 23 u
Gasart-Umbausatz 23: 5095 7702209059 21 23 ]
Gasart-Umbausatz 23: 5095 7702409069 25 23 u
Gasart-Umbausatz 23: 5395 8719002 1270 21 23 ]
Gasart-Umbausatz 235 5395 87190021290 25 23 u
Gasart-Umbausatz 23: 5795 87190021810 264 23 u
Gasart-Umbausatz 23; 5795 8 719 002 363 0 23 u
Gasart-Umbausatz 23: 5395 7703409015 25 23 ]
WR10/.../18-2 B... Brenner
Burner
Brdleur
Bruciatore
Quemador
Queimador
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WR10/.../18-2 B...

Gasarmatur
Gas valve
Bloc gaz

4

Gruppo gas
Cuerpo de gas
Automético de gas

6720609169
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Pos |Bezeichnung S-Nr. Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
description ordering no. gas type remarks
dénomination n° d'ordine type gaz remarques
descrizioni n° d'ordine tipo gas f.\j, g f.\j, g f.\j, g osservazioni
descripcién numero el ordenar tpogas |9 4|9 39 % observaciones
Designagéo n° de pedido tipo gas g g g g g g Observagdes

1 |Gasarmatur 5095,5395|8 707 0119110 49| 23 u

1 |Gasarmatur 5095,5395 8 707 0119240 48| 23 u

1 |Gasarmatur 5395 87070119760 48 23 ]

1 |Gasarmatur 5795 87070210110 48| 23 |m

1 |Gasarmatur 5795 87070212360 38 23 u

1 |Gasarmatur 5795 87070212160 41| 23 u

2 |Zundduse (10x) 87082003220 25| 23 m|m HEE

2 |Zundduse 5795 87082003310 13 23 |

3 | Zundgasventil 8708 501 249 0 31 [ AN BN BN BN BN |

4 |O-Ring (10x) 8700 205 120 0 15 EEEEEE

5 |Servoventil 8708 501 250 0 33 EEEEEEN

6 |O-Ring (10x) 8700 205 119 0 22 EEEEEE

7 |Schraube (10x) 87034011010 17 HEEEEN

8 |O-ring (10x) 8700 205001 0 19 EEEEEE

9 |Mikroschalter 8707 2000200 31 EEEEEEN

10 |Gaszufuhrungsrohr 5095 87007150690 29 23 u u

10 | Gaszufuihrungsrohr 5395 87007150730 29 23 ] ] ]

10 |Gaszufuhrungsrohr 5795 8700715073029, 23 |=m [ ] ]

11 |O-Ring (10x) 8 700 205 136 0 20 EEEEEE

12 Dichtring (10x) 87001031730 11 HEEEEN

13 |Gasventil (GN) 5095,5395|8 708 500 336 0 21 | 23 ] ]

13 Gasventil (GN) 5795 87085003360 21 23 |m [ ] |

13 |Gasventil (18L) 5395 87085003620 20 23 ]

14 |O-ring (10x) 8 740 205002 0 17 EEEEEE

15 |Dichtscheibe (10x) 87001031120 11 HEEEEN

16 |Druckfeder 8704 603 067 0 12 HEEEEN

WR10/.../18-2 B... Gasarmatur

Gas valve
Bloc gaz
Gruppo gas

Cuerpo de gas

Automatico de gas

04-04-2007
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Wasserarmatur (Kunststoff)
Water valve (plastic)

Robinet d"eau (plastique)
Gruppo acqua in plastica
Cuerpo de agua (poliamida)
Automético de agua (Poliamida)

WR10/.../18-2 B...

04-04-2007

12

6720609169




Pos |Bezeichnung S-Nr. Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
description ordering no. gas type remarks
dénomination n° d'ordine type gaz remarques
descrizioni n° d'ordine tipo gas f.\j, g f.\j, g f.\j, g osservazioni
descripcién numero el ordenar tpogas |9 4|9 39 % observaciones
Designagéo n° de pedido tipo gas g g g g g g Observagdes

1 |Wasserarmatur 8 707 006 286 0 42 LR

1 |Wasserarmatur 8 707 006 343 0 42 LR |

1 |Wasserarmatur 8707 006 344 0 42 LR
2 |Deckel 8 705500 105 0 34 HEEEEN
3 |Schraube (10x) 87034010840 19 HEEEEN
4 | Stift (10x) 87032040510 25 HEEEEN
5 'Membrane (A) 8 700 503 079 0 23 LB |

5 |Membrane (F) 8 700 503 083 0 23 LN

5 |Membrane (L) 8 700 503 084 0 25 LN |
6 |Bugel (10x) 8704 705029 0 19 EEEEEE
7 |Buchse 8 700 306 1100 17 HEEEEN
8 |O-Ring (10x) 8700 205 1150 11 EEEEEE
9 |Biigel (10x) 8704 705024 0 15 EEEEEE

10 'Wahlerschraube 8 708 500 332 0 22 LR |

10 |Wahlerschraube 8 708 500 334 0| 22 nu

10 'Wahlerschraube 8 708 500 304 0 21 LR |

11 |O-ring (10x) 8 700 205 023 0 16 EEEEEE

12 | Spindel 87035020390 15 HEEEEN

13 |Wassersieb 8700507 059 0 15 EEEEEEN

14 |O-Ring (10x) 8700 205 128 0 17 EEEEEE

15 'Wassermengenregler 87057050340 31 HEEEEN

16 |O-Ring (10x) 8700205 1150 11 EEEEEE

17 Venturi (23 S) 8708 2052790 14 HEEEEN

18 |O-Ring (10x) 8 700 205 007 0 15 EEEEEE

19 |Buchse 8 700 306 148 0 13 HEEEEN

WR10/.../18-2 B...

Wasserarmatur (Kunststoff)
Water valve (plastic)

Robinet d"eau (plastique)
Gruppo acqua in plastica
Cuerpo de agua (poliamida)
Automatico de agua (Poliamida)
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Zundbaustein
Ignition unit

Unité d'allumage
Scheda elettronica
Unidad de encendido
Unidade de igni¢do

WR10/.../18-2 B...
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Pos |Bezeichnung S-Nr. Bestell-Nr. PG |Gasart Bemerkungen
description ordering no. gas type remarks
dénomination n° d'ordine type gaz remarques
descrizioni n° d'ordine tipo gas ;-;, g ;-;, g ;-;, g osservazioni
descripcién numero el ordenar tpogas |9 4|9 39 % observaciones
Designagéo n° de pedido tipo gas g g g g g g Observagdes

1 |Zindbaustein 8 707 207 269 0 37 [ AN N BN BN |

2 |Kabelbaum 8704 401 252 0 20 HEEEEN
3 | Zindbolzen 8708 107 013 0 24 HEEEEN
4 |Klammer (10x) 8 701 300 010 0 22 HEEEEEN
5 | Abgasuberwachung 5795 8707 206 3820 25 |

5 |Abgasiberwachung 5095 87072062820 30 u

5 | Abgasuberwachung 5795 8707 206 2540 31 |

5 |Abgasiberwachung 5395 87072063250 25 u u u
5 | Abgasuberwachung 5095 8707 206 2540 31 ]

5 |Abgasiberwachung 5795 87072063350 30 |

6 |Schraube (10x) 29106124100 11 HEEEEN
7 |Batteriegehause 8 700 505 075 0 27 HEEEEEN
8 |Mikroschalter 8707 2000200 31 EEEEEEN

WR10/.../18-2 B...

Zundbaustein
Ignition unit

Unité d'allumage
Scheda elettronica
Unidad de encendido

Unidade de ignicéo
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Lista de traducciones
Lista das traducdes

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Ubersetzungsliste
List of translations

Pos |Description Denomination Descrizione Descripcion Descri¢do
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcdo
1 |Front cover Habillage Mantello Carcasa Frente
2 | Trade mark badge Plaque de marque Targhetta Marca de carcasa Chapa de marca
3 | Shield Plaque de fagade Mascherina quadro comandi Blenda frontal Espelho
4 |Rotary handle Croisillon Manopola Mando de gas Manipulo de gés
5 |Handle Manette Manopola Mando del agua Manipulo
6 | Draught diverter Coupe tirage antirefouleur Cappa fumi Campana cortatiros Chaminé
7 |Exhaust pipe union @110 Raccord buse de fumée @110 Terminale condotto @110 Acoplamiento salida gas @110 Anel da chaminé @110
8 |Screw (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
9 | Angle bracket Equerre Staffa Angulo Suporte de fixacédo
10 |Screw M4,8x9,5 (10x) Vis M4,8x9,5 (10x) Vite M4,8x9,5 (10x) Tornillo M4,8x9,5 (10x) Parafuso M4,8x9,5 (10x)
11 |Screw no. 10 x 22mm (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcdo
1 |Heating body Corps de chauffe Corpo interno Cuerpo de caldeo Camara de combustédo
2 |Temperature limit 104°C Limiteur de température 104°C Limitatore temperatura 104°C Limitador de temperatura 104°C | Limitador de temperatura 104°C
3 | Cold water pipe Tube arrivée eau Tubo di raccordo acqua fredda Tubo de agua fria Tubo ligagéo agua fria
4 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
5 |Clip (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Grapa (10x) Grampo (10x)
6 | Wire form spring Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Clip de fijacién (10x) Freio (10x)
7 |Hose Tube flexible eau Tubo flessibile Tubo Flexible Ligacdo de mangueira
8 |Washer (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Anilha de vedacéo (10x)
9 | Connector Connecteur Raccordo Casquillo Casquilho de ligagédo
10 |Temperature limit Limiteur de température Limitatore temperatura Limitador de temperatura Limitador de temperatura
3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcdo
1 |Burner Brileur Bruciatore Quemador Queimador
2 |Nozzle (110) Injecteur (110) (10x) Ugello (110) (10x) Tobera (110) (10x) Injector (110) (10x)
3 |Nozzle (125) (10x) Injecteur (125) (10x) Ugello (125) (10x) Tobera (125) (10x) Injector (125) (10x)
4 |Screw(10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
5 |Screw M4 x 12 phillips (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
6 | Connector Raccord Raccordo di collegamento Racor Peca de ligagao
7 |Washer (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Vedante (10x)
8 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
9 | Pilot burner Veilleuse Bruciatore spia Quemador piloto Queimador piloto
10 |Screw (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
11 |Sparking plug Bougie d'allumage Set elettrodi Bujia Vela de igni¢do
12 |Clip (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Grapa (10x) Grampo (10x)
14 |Filter Filtre Filtro Filtro Filtro piloto
Gas transformation kit Pochette Transformation Gas Set di trasformazione Gas Kit de transformacion Gas Jogo de transf. tipo gas
4 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcdo
1 |Gasvalve Bloc gaz Gruppo gas Cuerpo de gas Automatico de gas
2 |Pilot injector (10x) Injecteur de veilleuse (10x) Ugello spia (10x) Inyector piloto (10x) Injector piloto (10x)
3 |Pilot valve Téte magnétique d'allumage Elettrovalvola bruciatore pilota Electrovalvula de gas piloto Valvula de ignicéo
4 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
5 |Servovalve Servovalve Elettrovalvola principale Servovélvula Servovélvula
6 | O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)
7 |Screw (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)
Pos |Description Denomination Descrizione Descripcion Descri¢do

04-04-2007

16

6720609169




Lista de traducciones
Lista das traducdes

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Ubersetzungsliste
List of translations

8 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

9 | Microswitch Microrupteur Microinterruttore Microinterruptor Microinterruptor

10 |Gas supply pipe Tuyau d"arrivée gaz Raccordo Tubo de entrada de gas Tubo condutor de gas
11 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

12 |Washer (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Anillo junta (10x) Anilha de vedacéo (10x)
13 |Poppet valve (GN) Soupape gaz (GN) Valvola gas (GN) Vélvula de gas (GN) Vélvula de gas (GN)

14 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

15 |Washer (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Junta (10x) Anel de vedagéo (10x)
16 |Compression spring Ressort Molla antagonista Muelle Mola

5 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcdo
1 |Water valve Robinet d"eau Gruppo acqua Cuerpo de agua Automético de agua

2 |Cover Couvercle Coperchio Tapa Tampa

3 |Screw (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)

4 |Pin (10x) Goupille (10x) Spina (10x) Clavijas (10x) Pino (10x)

5 |Diaphragm (A) Membrane (A) Membrana (A) Membrana (A) Membrana (A)

6 | Wire form spring (10x) Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Clip de fijacién (10x) Freio (10x)

7 |Sleeve Douille Buccola Manguito Casquilho

8 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

9 | Wire form spring Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Clip de fijacién (10x) Freio (10x)

10 |Selector screw Vis de réglage Selettore Tornillo selector de caudal Selector de caudal

11 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

12 |Plunger Goupille Perno Véastago Veio excéntrico

13 |Water strainer Filtre eau Filtro acqua Filtro de agua Filtro de agua

14 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

15 |Volumetric water governor Regulateur de débit eau Dosatore portata acqua Estabilizador de caudal Estabilizador de caudal
16 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

17 |Venturi (23s) Venturi (23S) Venturi (23S) Venturi (23S) Venturi (23S)

18 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) Anillo térico (10x) O-ring (10x)

19 |Cover Couvercle Coperchio Tapa Casquilho de filtro

6 | Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Elemento da construcdo
1 |Ignition unit Unité d'allumage Centralina di accensione Caja de conexiones Unidade de ignigdo

2 |Set of cables Faisceau Cablaggio Conjunto cables Circuito de igni¢ao

3 |Sparking plug Bougie d'allumage Set elettrodi Bujia Vela de ignicdo

4 |Clip (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Grapa (10x) Grampo (10x)

5 |Flue gas safety device Contréle d"évacuation des gaz brdlés Sensore fumi Dispositivo de control del tiro Dispositivo de controlo gases
6 | Screw tapping no6 x 9.5 pan head (10x) Vis (10x) Vite (10x) Tornillo (10x) Parafuso (10x)

7 |Battery box Support de pile Contenitore batterie Caja de baterias Caixa de Pilhas

8 | Microswitch Microrupteur Microinterruttore Microinterruptor Microinterruptor
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones
Tipos de aparelhos

Gerat Land Bemerkungen
Appliance Country remarks
Chaudiere numero de commande Pay remarques
Apparecchio Paese osservazioni
Aparato numero el ordenar Paese observaciones
Aparelho n° de pedido Pais Observacdes
WRP11-2 B23 S5395 7 701 331 696 Polen

WRP14-2 B23 S5395 7702331772 Polen

WRP18-2 B23 S5395 7 703 331 799 Polen

WR10-2 B23 S5795

7 701 331 638

Russland,Ukraine

WR13-2 B23 S5795

7702 331 733

Russland,Ukraine

WR15-2 B23 S5795

7 703 331 763

Russland,Ukraine

WR11-2 B23 S5095

7 701 331 669 Ungarn

WR14-2 B23 S5095

7702331751 Ungarn
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